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第1第1に次のような会があります。(1)周明：はじめまして

。どうぞよろしく。丁：こちらこそ。どうぞよろしく。 (2)

丁：はじめまして。どうぞよろしくおいします。小川：こ

ちらこそ。よろしくおいします。 上の二つの会を中国に翻

したら同じ意味になりますが、どううのでしょうか。①の

「どうぞよろしく」は「おいします」を省略した形でしょ

うか。答：会文を理解するうえで大切なことは、面や人で

す。まず(1)と(2)の会が成立した背景について考えてみまし

ょう。周明と丁は同じ高校の1年生で、名前はお互いにいて

いましたが、すのはこのが初めてです。小川は日本からの

留学生で、周明と丁より年上です。会(1)では、周明と丁は

どちらも「どうぞよろしく」という言い方で、ていねいさ

を少し抑えています。「よろしくおいします」とした合、

よそよそしい感じになり、自然さに欠けます。ですから、

会(1)の「どうぞよろしく」には、周明と丁の「同生」とい

うしみもめられています。「おいします」を省略した形で

はありません。会(2)の「どうぞよろしくおいします」は、

会(1)の「どうぞよろしく」と比べるとていねい度が高いで

す。丁が年上の小川にていねいな言づかいをするのは当然

ですが、小川も年下の丁にていねいな言い方をしています

。小川にとって、丁ははじめて会った人で、あまりしくな

い、自国の人ではない「ソト」の人だ、という意などもい
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